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Cleaning
  WARNING:

•	 Always remove the power cord before cleaning.
•	 Never immerse the motor block in water. It could result in an elec-

tric shock or fire.
•	 The cutting surfaces of the inserts are sharp. Injury may occur! 

Always touch the inserts on the plastic.
  CAUTION:

•	 Do not use a wire brush or other abrasive utensils for 
cleaning.

•	 Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.

  NOTE:
Color residues from vegetables (e. g. carrots) could be 
removed best with a cloth and cooking oil.

Immediately clean the appliance after each use.

Accessories
1.	 For opening, turn the feed neck counterclockwise.
2.	 Remove the insert holder by turning it into the “OPEN” 

direction and pull it out upwards.
3.	 Remove the attachment 

from the insert holder by 
pressing the lock button. 
(See the figure on the 
right.)

4.	 For easy cleaning, the 
blades can be removed 
from the attachments.

5.	 You may rinse the acces-
sories in a bowl of hot water and then dry them.

Housing
1.	 Clean the housing with a moist towel.
2.	 Remove any residual water with a dry cloth.

Storage
•	 Clean the appliance as described.
•	 You can wind up the power cord underneath the device.
•	 Store the accessories in the storage compartment.
•	 We recommend storing the appliance in the original pack-

aging if you do not use it for an extended period of time.
•	 Always keep the appliance at a well-ventilated and dry 

location, out of reach of children.

Technical Data
Model:..................................................................... ME 470 CB
Power supply:....................................... 220 - 240 V~, 50 / 60 Hz
Power consumption:.......................................................... 80 W
Protection class:.......................................................................
Short-term operation:................................................. 2 minutes
Net weight:........................................................ approx. 1.80 kg
The right to make technical and design modifications in the 
course of continuous product development remains reserved.
This appliance complies with all current CE directives, such 
as electromagnetic compatibility and low voltage directive and 
is manufactured according to the latest safety regulations.

Disposal
Meaning of the “Wheelie Bin” Symbol

Take care of our environment, do not dispose of 
electrical appliances via the household waste.
Dispose of obsolete or defective electrical appli-
ances via municipal collection points.
Please help to avoid potential environmental and 
health impacts through improper waste disposal.

You contribute to recycling and other forms of utilization of old 
electric and electronic appliances.
Your municipality provides you with information about 
collecting points.
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Instrukcja obsługi
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, 
że jego użytkowanie będzie ze sobą niosło wiele korzyści.

Symbole użyte w instrukcji użytkowania
Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa są wyraźne 
zaznaczone. Należy wziąć je pod szczególną uwagę, aby 
uniknąć wypadków i uszkodzeń urządzenia.

  OSTRZEŻENIE:
Niebezpieczeństwo dla zdrowia oraz potencjalne ryzyko 
obrażeń ciała.

  UWAGA:
Oznacza potencjalne zagrożenie urządzenia lub innych 
obiektów.

  WSKAZÓWKA:
Podświetlone wskazówki oraz informacje.

Ogólne uwagi
Przed użyciem urządzenia, należy dokładnie przeczytać 
podręcznik użytkowania i zachować go wraz z gwarancją, 
paragonem oraz w razie możliwości wraz z oryginalnym 
opakowaniem zawierającym wewnętrzne elementy. W razie 
przekazania urządzenia osobom trzecim, należy dołączyć 
podręcznik użytkowania.

•	 Stosować urządzenie wyłącznie do celów prywatnych i 
zgodnie z jego przeznaczeniem. Urządzenie nie jest prze-
znaczone do celów handlowych. 

•	 Nie należy używać go na świeżym powietrzu. Należy 
chronić je przed wysoką temperaturą, bezpośrednim pro-
mieniowaniem słonecznym, wilgocią (nie zanurzać pod 
żadnym pozorem w płynach) i ostrymi krawędziami. Nie 
obsługiwać urządzenia z mokrymi dłońmi. Jeśli urządze-
nie ulegnie zamoczeniu, należy natychmiast odłączyć je 
od zasilania. 

•	 Zawsze, gdy: urządzenie nie jest używane, montowane 
są akcesoria, urządzenie jest czyszczone lub jego dzia-
łanie jest wadliwe, należy je wyłączyć oraz odłączyć od 
sieci (ciągnąc za wtyczkę, a nie sznur zasilający).

•	 Nie należy zostawiać włączonego urządzenia bez nadzo-
ru. Wychodząc z pomieszczenia, należy wyłączyć urzą-
dzenie. Odłączyć przewód zasilania.

•	 Regularnie sprawdzać czy urządzenie i przewód zasilania 
nie posiadają oznak uszkodzenia. W przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia, urządzenia nie należy używać.

•	 Stosować wyłącznie części oryginalne.
•	 Ze względu na bezpieczeństwo dzieci, trzymać części 

opakowania (torby plastikowe, kartony, styropian, itp.) 
poza ich zasięgiem.

  OSTRZEŻENIE:
Małe dzieci nie mogą bawić się folią ze względu na 
niebezpieczeństwo uduszenia!

Szczególne środki ostrożności dla tego urządzenia
  OSTRZEŻENIE:

•	 Zawsze odłączać urządzenie od zasilania, kiedy jest pozostawio-
ne bez nadzoru i przed montażem, demontażem lub czyszcze-
niem.

•	 Wyłączyć urządzenie i odłączyć od zasilania sieciowego przed 
wymianą akcesoriów lub końcówek, które poruszają się podczas 
pracy.

•	 Przed zdjęciem nasadek tnących należy zaczekać, aż silnik za-
trzyma się całkowicie.

•	 Nie należy manipulować przy żadnym z mechanizmów zabezpie-
czających!
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  OSTRZEŻENIE:
•	 Nie naprawiać urządzenia samodzielnie. Skontaktować się z pra-

cownikiem autoryzowanego serwisu. Jeśli przewód zasilania jest 
uszkodzony, należy go wymienić u producenta, przedstawiciela 
serwisu lub podobnie wykwalifikowanej osoby, aby uniknąć zagro-
żenia.

•	 Dzieci nie mogą korzystać z urządzenia.
•	 Trzymać urządzenie i przewód poza zasięgiem dzieci.
•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
•	 Urządzenia mogą być użytkowane przez osoby z ograniczonymi 

zdolnościami fizycznymi, czuciowymi lub mentalnymi oraz bez do-
świadczenia i wiedzy w zakresie użytkowania, jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane odnośnie użytkowania urzą-
dzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym ryzyko.

•	 Blok silnika nie jest do zanurzania w wodzie w celu jego oczysz-
czenia. Należy postępować zgodnie z instrukcjami podanymi w 
rozdziale „Czyszczenie”.
  OSTRZEŻENIE: Ryzyko obrażeń!

•	 Ostrza nasadek tnących są bardzo ostre! Podczas mocowania 
i wyjmowania wkładek oraz podczas czyszczenia wchodzimy w 
kontakt z tymi akcesoriami. Używać tych akcesoriów należy z 
konieczną ostrożnością, aby nie dopuścić do powstania obrażeń. 
Dotykać wyłącznie plastikowych elementów wkładek.

•	 Zawsze korzystać z popychacza w celu dociskania jedzenia, nie 
palców, ani widelca ani innych przedmiotów.
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Przegląd elementów obsługi / Zakres dostawy
1	 Popychacz
2	 Szyjka podajnika
3	 Nasadki tnące

a	 Wkładka do krojenia plastrów grubych (55 mm)
b	 Nasadka do cięcia elementów średnich rozmiarów 

(10 mm)
c	 Wkładka do krojenia plastrów drobnych (5 mm)

4	 Uchwyt na wkładki
5	 Wyłącznik  (Włącznik / wyłącznik)
6	 Blok silnika
7	 Schowek na akcesoria
8	 Pojemnik

Zastosowanie
To urządzenie może być wykorzystywane do cięcia stałych 
produktów żywnościowych w „spirale” (np. marchew, ziem-
niaki, cukinię, czerwone buraki, ogórki, jabłka, rzodkiewki, 
gruszki itp.)
Jest przeznaczone wyłącznie do tego celu i tylko w tym celu 
może być użyte.
Nie można go stosować do rozdrabniania miękkich produk-
tów, takich jak banany czy bakłażan.
Urządzenie może być użytkowane wyłącznie zgodnie z 
instrukcjami w niniejszym podręczniku. Nie wolno używać 
urządzenia w celach komercyjnych.
Stosowanie do innych zastosowań jest uznawane za nie-
zgodne z przeznaczeniem i nieprawidłowe i może prowadzić 
do uszkodzenia mienia i obrażeń ciała. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 
spowodowane nieprawidłowym i niezgodnym z przeznacze-
niem użytkowaniem.

Rozpakowanie urządzenia
1.	 Wyjąć urządzenie z opakowania.
2.	 Zdjąć wszystkie materiały opakowania, takie jak folie, 

materiały wypełniające, złącza kablowe oraz kartony.
3.	 Sprawdzić, czy wszystkie akcesoria są w pojemniku.
4.	 Jeśli zawartość opakowania nie jest kompletna lub w 

razie znalezienia uszkodzeń nie wolno korzystać z urzą-
dzenia. Bezzwłocznie należy zwrócić do sprzedawcy.

  WSKAZÓWKA:
Wyczyścić pozostałości produkcyjne i kurz z urządzenia, 
zgodnie z opisem w rozdziale „Czyszczenie”.

Wskazówki dotyczące użytkowania
To nowe urządzenie jest doskonałe do przygotowywania 
zdrowych i smacznych posiłków. Wystarczy wymienić 
makarony na świeże warzywa. Zalety: Więcej substancji 
odżywczych, więcej włókien i więcej energii! Jedzenie nie 
tylko dobrze smakuje, ale również wygląda atrakcyjnie!

•	 Obrać marchewkę przed użyciem urządzenia. Im gładsza 
powierzchnia produktu, tym lepszy jest efekt w postaci 
długich spirali.

•	 Wkładać produkty spożywcze do wlotu możliwie pionowo.

  WSKAZÓWKA:
UWAGA! Pionowe wstawianie produktów wywiera 
istotny wpływ na wynik.

•	 Poszczególne dania klusek z warzywami można sporzą-
dzić lepiej, jeśli kluski nie są zbyt długie. Unikać ciągłych 
spirali poprzez okresowe zmniejszanie nacisku wywiera-
nego na popychacz żywności.

•	 Produkty o średnicy większej niż 60 mm nie należy prze-
twarzać. Przyciąć produkty z obu końców w celu przygo-
towania ich do obróbki w urządzeniu.

Montaż / przygotowania
1.	 Ustawić urządzenie na równej powierzchni roboczej.
2.	 Wybrać odpowiednią końcówkę. Włożyć końcówkę do 

otworu w uchwycie na wkładki. Urządzenie musi się 
zatrzasnąć na swoim miejscu, wydając dźwięk.
•	 Wkładka do krojenia plastrów grubych
•	 Nasadka do cięcia elementów średnich rozmiarów
•	 Wkładka do krojenia plastrów drobnych

3.	 Zamocować uchwyt wkładkowy w silniku obracając nią w 
kierunku „CLOSE”. Należy upewnić się, czy uchwyt jest 
zablokowany w silniku.

4.	 Zamontować wlot na obudowie silnika i zablokować go 
w kierunku ruchu wskazówek zegara. Zwrócić uwagę 
na wypusty prowadzące. Wlot urządzenia musi zostać 
zablokowany poprzez zatrzask.

  WSKAZÓWKA:
Urządzenie posiada wyłącznik bezpieczeństwa. Jeśli 
wlot nie zatrzaśnie się, wydając dźwięk, urządzenie nie 
włączy się.

5.	 Włożyć pojemnik do urządzenia.

Kabel zasilania
Rozwiń całkowicie przewód zasilający znajdujący się na 
spodzie urządzenia.

Schowek
Wyjmij akcesoria ze schowka.

Połączenie elektryczne
1.	 Przed podłączeniem wtyczki do gniazdka, sprawdzić, 

czy napięcie w systemie, jaki chcemy użyć pasuje do 
urządzenia. Znajdą Państwo informacje o tym na płytce 
znamionowej.

2.	 Połączyć urządzenie z odpowiednio zainstalowanym, 
uziemionym gniazdkiem. 
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Krótkotrwała praca
Nie korzystać z urządzenia przez dłużej niż 2 minut i umożli-
wić, aby wystygło przez 2 minuty.

Działanie
1.	 Włączyć urządzenie za pomocą przycisku .
2.	 Wkładać produkty spożywcze do wlotu możliwie pionowo.

  OSTRZEŻENIE:
•	 Końcówka popychacza żywności ma ostre krawę-

dzie. Ryzyko skaleczenia!
•	 Nigdy nie wkładać palców ani narzędzi do szyjki 

podajnika.

  WSKAZÓWKA:
UWAGA! Pionowe wstawianie produktów wywiera 
istotny wpływ na wynik.

3.	 Jeśli pojemnik jest pełny lub produkt do obróbki został 
wyczerpany, należy wyłączyć urządzenie przyciskiem .

4.	 Wyjąć popychacz żywności z otworu wlotowego.

  WSKAZÓWKA:
Nieco żywności pozostanie na popychaczu.

Zakończenie działania
Wyjąć wtyczkę z gniazda.

Przepisy
Surówka warzywna
Składniki dla 4 osób:
2 obrane, grube marchewki
2 obrane korzenie pietruszki
1 ogórek
1 obrany chrzan
12 kawałków pomarańczy
8 wiśniowych pomidorów
1 banan
1 czerwone jabłko
4 łyżki kwaśnej śmietany
½ łyżki pokrojonego świeżego koperku
2 łyżki posiekanych orzechów włoskich
½ łyżki płatków chili
Marynata:
6 łyżek białego octu balsamicznego
4 łyżki białego syropu balsamicznego
6 cl czystego soku jabłkowego
4 łyżki oliwy z oliwek
Sól, pieprz
Przygotowanie:
Przetworzyć marchewki, rzodkiewki, ogórek i pietruszkę 
nożykiem spiralnym i zebrać do osobnych pojemników. Wylać 
nieco sosu sporządzonego z udziałem wszystkich składników 
marynaty na marchew. Dodać orzechy, pokrojone jabłko i 
curry. Dobrze wymieszać.

Wymieszać ogórek, spaghetti z kwaśną śmietaną, koperkiem, 
solą i pieprzem. Okrasić niewielką ilością marynaty. Dodać 
korzeń pietruszki, plasterki kawałki i płatków chili i doprawić 
marynatą.
Zalać rzodkiewki marynatą i udekorować plastrami banana. 
Pozostawić sałatkę na około 20 minut, a następnie podać.

Sałatka spiralna z kalarepy i jabłek z dodatkiem koziego 
sera i żurawiny
Składniki dla 2 osób:
Do sałatki:
1 średniej wielkości kalarepa
1 zielone jabłko
60 g koziego sera
2 łyżki posiekanych orzechów włoskich
2 łyżki żurawiny
1 garść rukoli
Do sosu:
2 łyżki miodu
2 łyżki czerwonego octu
3 łyżki oliwy z oliwek
1 łyżka musztardy Dijon
Sól, pieprz
Przygotowanie:
Aby przygotować sos, włożyć wszystkie składniki do miski i 
dobrze wymieszać za pomocą trzepaczki. Doprawić solą oraz 
pieprzem.
Umyć listki rukoli i jabłko do sałatki. Obrać kalarepę i odciąć 
końce. Przepuścić kalarepę i jabłko przez maszynkę z 
założonym spiralnym nożykiem w celu uzyskania delikatnych 
tasiemek i wymieszać z listkami rukoli.
Grubo posiekać orzechy i wymieszać z kruszonym kozim 
serem.
Podać sałatkę na dwóch talerzach. Wylać sos na sałatkę i 
przyprószyć orzechami, kozim serem i żurawiną.

Spirale frytek słodkiego ziemniaka
Składniki dla 2 osób:
1 duży słodki ziemniak (batat)
2 łyżki oliwy z oliwek
sól
50 g kwaśnej śmietany
Przygotowanie:
Rozgrzać piekarnik do 210 °C. Przykryć blachę do pieczenia i 
papierem do pieczenia.
Przepuść słodkie ziemniaki przez urządzenie z założonym 
nożykiem spiralnym w celu uzyskania cienkich spiralek ziem-
niaczanych. Użyć nasadki tnącej o drobniejszych ostrzach.
Zmieszać spirale słodkiego ziemniaka z oliwą z oliwek i solą. 
Rozprowadzić na blasze i piec w piekarniku przez około 
25 minut, aż spirale staną się chrupiące. Nieco ostudzić i 
podawać razem z kwaśną śmietaną.
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Aby znaleźć więcej przepisów, skorzystaj z innych 
książek kucharskich oraz z internetu.

Czyszczenie
  OSTRZEŻENIE:

•	 Zawsze wyjmować kabel zasilania przed czyszczeniem.
•	 Nigdy nie zanurzać bloku silnika w wodzie. Może doprowadzić do 

porażenia prądem lub pożaru.
•	 Powierzchnie tnące wkładek są ostre. Może dojść do obrażeń cia-

ła! Dotykać wyłącznie plastikowych elementów wkładek.
  UWAGA:

•	 Nie myć akcesoriów w zmywarce.
•	 Powierzchnie mogą się stępić.

  WSKAZÓWKA:
Kolorowe osady po warzywach (np. marchwi) najlepiej 
usuwa się szmatką i olejem kuchennym.

Natychmiastowo czyścić urządzenie po każdym użyciu.

Akcesoria
1.	 Aby otworzyć urządzenie, obrócić wlotem urządzenia w 

kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
2.	 Wymontować uchwyt wkładki, obracając go w kierunku 

„OPEN” i pociągnąć go do góry.
3.	 Wyjąć nasadkę z uchwy-

tu, wciskając przycisk 
blokady. (Patrz rysunek 
po prawej stronie.)

4.	 W celu ułatwienia czysz-
czenia, ostrza można 
zdemontować z nasadek.

5.	 Można opłukać akcesoria 
w misce z gorąca wodą, a 
następnie je osuszyć.

Obudowa
1.	 Czyścić obudowę za pomocą nawilżonego ręcznika.
2.	 Usunąć pozostałości wody suchym ręcznikiem.

Przechowywanie
•	 Urządzenie należy wyczyścić zgodnie z opisem.
•	 Można zawinąć kabel zasilania pod urządzeniem.
•	 Włóż akcesoria do schowka.
•	 W przypadku dłuższych okresów nieużywania zalecane 

jest przechowywanie urządzenia w oryginalnym opako-
waniu.

•	 Urządzenie należy zawsze przechowywać w odpowiednio 
wentylowanym i suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.

Dane techniczne
Model:..................................................................... ME 470 CB
Zasilanie:............................................... 220 - 240 V~, 50 / 60 Hz
Zużycie energii:.................................................................. 80 W
Klasa ochrony:.........................................................................
Krótkotrwała praca:........................................................ 2 minut
Waga netto:...............................................................ok. 1,80 kg
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian technicznych 
i projektowych w trakcie ciągłego rozwoju produktu.
Urządzenie jest zgodne z aktualnymi dyrektywami CE, 
dotyczącymi zgodności elektromagnetycznej czy niskiego 
napięcia i produkowane jest zgodnie z najnowszymi przepi-
sami bezpieczeństwa.

Warunki gwarancji
Przyznajemy 24 miesiące gwarancji na produkt licząc od daty 
zakupu.
W tym okresie będziemy bezpłatnie usuwać w terminie 14 dni 
od daty dostarczenia wadliwego sprzętu z kartą gwarancyjną 
do miejsca zakupu wszystkie uszkodzenia powstałe w tym 
urządzeniu na skutek wady materiałów lub wadliwego wyko-
nania, naprawiając oraz wymieniając wadliwe części lub (jeśli 
uznamy za stosowne) wymieniając całe urządzenie na nowe.
Sprzęt do naprawy powinien być dostarczony w komplecie 
wraz z dowodem zakupu oraz z ważną kartą gwarancyjną do 
sprzedawcy w miarę możliwości w oryginalnym opakowaniu 
lub innym odpowiednim dla zabezpieczenia przed uszkodze-
niem. W razie braku kompletnego opakowania fabrycznego, 
ryzyko uszkodzenia sprzętu podczas transportu do i z 
miejsca zakupu ponosi reklamujący.
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Naprawa gwarancyjna nie dotyczy czynności przewidzianych 
w instrukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt.

Gwarancja nie obejmuje:
•	 mechanicznych, termicznych, chemicznych uszkodzeń 

sprzętu i wywołanych nimi wad, 
•	 uszkodzeń powstałych w wyniku działania sił zewnętrz-

nych takich jak wyładowania atmosferyczne, zmiana na-
pięcia zasilania i innych zdarzeń losowych,

•	 nieprawidłowego ustawienia wartości napięcia elektrycz-
nego, zasilanie z nieodpowiedniego gniazda zasilania, 

•	 sznurów połączeniowych, sieciowych, żarówek, baterii, 
akumulatorów, 

•	 uszkodzeń wyrobu powstałych w wyniku niewłaściwego 
lub niezgodnego z instrukcją jego użytkowania, przecho-
wywania, konserwacji, samowolnego zrywania plomb 
oraz wszelkich przeróbek i zmian konstrukcyjnych doko-
nanych przez użytkownika lub osoby niepowołane, 

•	 roszczeń z tytułu parametrów technicznych wyrobu, o ile 
są one zgodne z podanymi przez producenta, 

•	 prawidłowego zużycia i uszkodzeń, które mają nieistotny 
wpływ na wartość lub działanie tego urządzenia. 

Karta gwarancyjna bez pieczątki sklepu, daty sprzedaży, nie 
wypełniona, źle wypełniona, ze śladami poprawek, nieczy-
telna wskutek zniszczenia, bez możliwości ustalenia miejsca 
sprzedaży oraz dołączonego dowodu zakupu jest nieważna.
Korzystanie z usług gwarancyjnych nie jest możliwe po 
upływie daty ważności gwarancji. Gwarancja na części lub 
całe urządzenie, które są wymieniane kończy się, wraz z 
końcem gwarancji na to urządzenie.
Wszystkie inne roszczenia, wliczając w to odszkodowania są 
wykluczone chyba, że prawo przewiduje inaczej. Roszczenia 
wykraczające poza tą umowę nie są uwzględniane przez tą 
gwarancję. 
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
wynikających z niezgodności towaru z umową.
Gwarancja oraz zawarte w niej warunki obowiązują na 
terenie Rzeczpospolitej Polskiej.
Dystrybutor:
CTC Clatronic Sp. z o.o
Ul. Brzeska 1
45-960 Opole

Usuwanie
Znaczenie symbolu „kubła na kółkach”

Należy zadbać o środowisko i nie wyrzucać 
urządzeń elektrycznych razem z odpadami 
gospodarstwa domowego.
Stare lub uszkodzone urządzenia elektryczne 
należy odstawić do miejskich punktów zbiórki. 

Prosimy unikać potencjalnych zagrożeń dla zdrowia i środo-
wiska poprzez nieprawidłowe metody utylizacji odpadów.
Przyczyniasz się do recyklingu i innych form utylizacji zuży-
tych urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
Informacje na temat punktów zbiórki znajdują się na terenie 
danego miasta.
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Használati utasítás
Köszönjük, hogy a termékünket választotta. Reméljük, hogy 
örömét leli majd a készülék használatában.

A használati útmutatóban található jelzések
Az ön biztonságára vonatkozó fontos tudnivalókat külön 
kiemeltük. Kérjük, mindenképpen ügyeljen ezekre annak 
érdekében, hogy elkerülje a baleseteket és a készülék 
károsodását:

  FIGYELMEZTETÉS:
Egészségét károsító veszélyforrásokra figyelmeztet, és jelzi 
a lehetséges sérülésveszélyeket.

  VIGYÁZAT:
A készülékre vagy más tárgyakra veszélyt jelentő dolgokat 
jelez.

  MEGJEGYZÉS: Javaslatokat, információt közöl.

Általános megjegyzések
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a haszná-
lati útmutatót és őrizze meg a garancialevéllel, a számlával 
és – amennyiben lehetséges – az eredeti csomagolással, 
valamint a belső csomagolóanyaggal együtt. Amennyiben 
a készüléket harmadik személynek adja tovább, akkor a 
használati útmutatót is mellékelje.

•	 A készüléket csak személyes célra és rendeltetésének 
megfelelően használja. A készülék nem kereskedelmi 
használatra készült. 

•	 Ne használja a készüléket a szabadban. Védje a hőtől, 
közvetlen napfénytől, nedvességtől (semmilyen körülmé-
nyek között ne merítse folyadékba) és az éles szélektől. 
Ne használja a készüléket nedves kézzel. Ha a készülék-
re nedvesség került, azonnal áramtalanítsa azt.

•	 Mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket (a 
dugaszt húzza ki, ne a kábelt) amikor nem használja a ké-
szüléket, vagy amikor tartozékot szerel fel, illetve tisztítás 
vagy meghibásodás esetén is.

•	 Használat közben ne hagyja felügyelet nélkül a készülé-
ket. A szoba elhagyásakor mindig kapcsolja ki a készülé-
ket. Húzza ki a készüléket.

•	 Sérülések tekintetében rendszeresen ellenőrizze a készü-
léket és a kábelt. Ne használja a készüléket, ha sérülést 
észlel.

•	 Csak eredeti cserealkatrészeket használjon.
•	 A gyermekek biztonsága érdekében a csomagolóanyago-

kat (műanyag zacskó, karton, styrofoam stb.) ne hagyja 
általuk elérhető helyen.

  FIGYELMEZTETÉS:
Vigyázzon, hogy a kisgyermekek ne játsszanak a 
fóliával, mert ez fulladásveszélyt jelenthet!

Speciális biztonsági előírások a készülékre vonatkozóan
  FIGYELMEZTETÉS:

•	 Mindig válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, ha fel-
ügyelet nélkül hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy 
tisztítás előtt.

•	 Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki az elektromos hálózatból a 
használat során forgó vagy mozgó tartozékok vagy feltétek cseré-
je előtt.

•	 A szeletelőtartozékokat csak akkor távolítsa el, ha a motor telje-
sen leállt.

•	 Ne módosítsa a készülék egyik biztonsági mechanizmusát sem!
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  FIGYELMEZTETÉS:
•	 Ne javítsa saját kezűleg a készüléket. Mindig lépjen kapcsolatba 

szakképzett szerelővel. Ha a villanyvezeték megsérül, a gyár-
tónak, a szerviz ügynökségnek vagy más, hasonlóan képzett 
személynek kell a javítást végeznie, a veszélyek elkerülése érde-
kében.

•	 A készüléket gyerekek nem használhatják.
•	 Tartsa a készüléket és a kábelét gyerekektől távol.
•	 A gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. 
•	 A készülékeket csökkent fizikai, érzékszervi vagy értelmi képes-

ségű személyek, illetve akiknek nincs meg a kellő tapasztalatuk és 
tudásuk ehhez, csak akkor használhatják, ha felügyelet alatt állnak 
vagy a készülék biztonságos használatára megtanították őket és 
megértették a kapcsolódó veszélyeket.

•	 A motorblokkot tisztításhoz tilos vízbe meríteni. Tartsa be a  
„Tisztítás” részben leírtakat.
  FIGYELMEZTETÉS: Sérülésveszély!

•	 A szeletelőtartozékok pengéi nagyon élesek! A betétek behelye-
zésekor és eltávolításakor, valamint a tisztítás során érintkezni 
fog ezen tartozékokkal. A kellő óvatossággal használja ezeket a 
tartozékokat a sérülések elkerülése érdekében. A betéteket csak 
a műanyag részeiknél fogja meg.

•	 Mindig csak a tolórudat használja az élelmiszerek lenyomására, 
és ne az ujjait, villát vagy más tárgyakat.
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A kezelőelemek áttekintése / Szállított elemek
1	 Tolórúd
2	 Adagolónyak
3	 Szeletelő tartozékok

a	 Feltét durvára vágáshoz (55 mm)
b	 Közepes méretű vágótartozék (10 mm)
c	 Feltét finomra vágáshoz (5 mm)

4	 Betéttartó
5	 Kapcsoló  (Be / ki)
6	 Motorblokk
7	 Tárolórekesz a tartozékok számára
8	 Tartály

Rendeltetésszerű használat
A készülékkel szilárd élelmiszer (pl. sárgarépa, burgonya, 
cukkini, cékla, uborka, alma, retek, körte stb.) is vágható 
spirál alakúra.
A készülék csak erre alkalmas, és csak erre szabad hasz-
nálni.
Ezzel szemben nem vágható vele olyan lágy élelmiszer, mint 
a banán vagy a padlizsán.
A készüléket csak használati útmutatóban leírtaknak meg-
felelően használja. Ne használja a készüléket kereskedelmi 
célra.
Semmilyen más célra nem való, és ennek figyelmen kívül 
hagyása károsodást vagy személyi sérülést okozhat.
A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen vagy nem rendel-
tetésszerű használatból származó károkért.

A készülék kicsomagolása
1.	 Vegye ki a készüléket a csomagolásából.
2.	 Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, úgymint a 

fóliákat, töltőanyagokat, kábelrögzítőket és a kartonokat.
3.	 Ellenőrizze, hogy az összes tartozék a dobozban van-e.
4.	 Abban az esetben, ha a doboz tartalma hiányos vagy 

sérülések láthatók rajta, ne működtesse a készüléket. 
Azonnal vigye vissza a kereskedőhöz.

  MEGJEGYZÉS:
Tisztítsa meg a készüléket a gyári anyagmaradékoktól és a 
portól a „Tisztítás” részben leírtak szerint.

Megjegyzések használatra
A készülék tökéletes választás, amennyiben egészséges és 
ízletes ételeket szeretne készíteni. A tésztaféléket helyettesít-
se ropogós zöldségekkel. Előnyök: Több tápanyag, több rost 
és több energia. Az ön által készített étel nemcsak ízletesebb 
lesz, hanem a megjelenése is étvágygerjesztőbb!

•	 A készülékben való felhasználás előtt, kérjük, a sárga-
répát hámozza meg. Minél egyenletesebb az élelmiszer 
felülete, annál jobb eredményt kapunk a spirál folytonos-
sága tekintetében.

•	 Az élelmiszert a lehet legfüggőlegesebb helyzetben tegye 
az adagolónyakba.

  MEGJEGYZÉS:
VIGYÁZAT! A függőleges behelyezés jelentős mérték-
ben befolyásolja az eredményt.

•	 Bizonyos zöldséges tészták tálalása jobban megvaló-
sítható, ha a tészta nem túl hosszú. Az élelmiszerspirál 
folytonossága megszakítható az ételnyomóra kifejtett erő 
ütemes csökkentésével.

•	 A 60 mm átmérőt meghaladó élelmiszerek feldolgozása 
nem lehetséges. Ha mégis a készülékkel kívánja az adott 
élelmiszert feldolgozni, akkor vágjon le annak oldalából.

Összeszerelés / előkészületek
1.	 Helyezze a készüléket egy sima munkafelületre.
2.	 Válasszon ki egy megfelelő tartozékot. Illessze be ezt a 

tartozékot a betéttartó nyílásába. Hallható hang kíséreté-
ben pattan a helyére.
•	 Feltét durvára vágáshoz
•	 Közepes méretű vágótartozék
•	 Feltét finomra vágáshoz

3.	 Helyezze a betéttartót a motorblokkra és fordítsa a 
CLOSE állásba. Ellenőrizze, hogy a betéttartó rögzült a 
motorblokkra.

4.	 Helyezze az adagolónyakat a motorburkolatra, és rög-
zítse az óramutató járásával ellentétes irányba fordítva. 
Ügyeljen a vezetőcsapokra. Az adagolónyaknak hallható 
hang kíséretében kell a helyére pattani.

  MEGJEGYZÉS:
A készüléket biztonsági kapcsolóval látták el. Amennyi-
ben az adagolónyak nem pattan a helyére, a készülék 
nem indul el.

5.	 Helyezze a tartályt a készülékbe.

Hálózati kábel
Teljesen húzza ki a kábelt a készülék alján található részből.

Tárolórekesz
Vegye ki a tartozékokat a tárolórekeszből.

Elektromos csatlakozás
1.	 A tápcsatlakozó elektromos hálózatba való bedugása előtt 

ellenőrizze, hogy a használni kívánt hálózati feszültség 
megegyezik a készülék hálózati feszültségével. Az ezzel 
kapcsolatos információkat az adattáblán.

2.	 A készüléket egy megfelelően felszerelt földelt csatlakozó 
aljzathoz csatlakoztassa. 
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Rövid idejű használat
Ne működtesse a készüléket 2 percnél hosszabb időtartamig, 
és ezt követően hagyja hűlni 2 percig.

Használat
1.	 A készüléket a  gomb segítségével kapcsolhatja be.
2.	 Az élelmiszert a lehet legfüggőlegesebb helyzetben tegye 

az adagolónyakba.

  FIGYELMEZTETÉS:
•	 Az ételnyomó csúcsán élés felületek találhatóak. 

Sérülésveszély!
•	 Ne dugja bele az ujjait vagy más eszközt az adago-

lónyakba!

  MEGJEGYZÉS:
VIGYÁZAT! A függőleges behelyezés jelentős mérték-
ben befolyásolja az eredményt.

3.	 Amennyiben a tartály megtelt vagy az összes hozzávalót 
felhasználta, a készüléket a  gomb segítségével 
kapcsolhatja ki.

4.	 Húzza ki az ételnyomót az adagolónyakba.

  MEGJEGYZÉS:
Az ételnyomón kis mennyiségben élelmiszer maradhat.

A használat befejezése
Húzza ki a dugaszt a hálózatból.

Receptek
Nyers zöldségsaláta
Hozzávalók 4 személyre:
2 db hámozott vastag sárgarépa
2 db hámozott petrezselyemgyökér
1 db uborka
1 db hámozott piros retek
12 db narancsszelet
8 db koktélparadicsom
1 db banán
1 db alma
4 evőkanál tejföl
½ evőkanál friss kaporhajtáscsúcs
2 evőkanál aprított dió
½ evőkanál chilipehelyhez
Fűszeres öntet:
6 evőkanál fehér balzsamecet
4 evőkanál fehér balzsamecetszirup
6 cl tiszta almalé
4 evőkanál olívaolaj
Só, bors

Elkészítés:
A spirálvágó segítségével dolgozza fel a sárgarépát, piros 
retket, uborkát és petrezselyemgyökeret, majd helyezze őket 
külön edénybe. Az elkészített öntet egy részét a fűszeres 
öntet valamennyi hozzávalójával helyezze a sárgarépára. 
Adja hozzá a diót, az almaszeleteket és a curryt. Alaposan 
keverje össze.
Keverje össze az uborkaspagettit a tejföllel, kaporral, sóval 
és borssal. Ízesítse kevés fűszeres öntettel. Adja hozzá a 
petrezselyemgyökérhez, narancsszeletekhez és chilipehely-
hez, finomítsa fűszeres öntettel.
Forgassa át a retket az öntettel, majd díszítse banánszeletek-
kel. Az elkészült salátákat hagyja pihenni hozzávetőleg  
20 percig, ezt követően végezze el a végső simításokat.

Karalábé- és almaspirál-saláta kecskesajttal és áfonyával
Hozzávalók 2 személyre:
A salátához:
1 db közepes méretű karalábé
1 db zöld alma
60 g kecskesajt
2 evőkanál aprított dió
2 evőkanál áfonya
1 marék rucola
A dresszinghez:
2 evőkanál méz
2 evőkanál vörösborecet
3 evőkanál olívaolaj
1 evőkanál dijoni mustár
Só, bors
Elkészítés:
A dresszing elkészítéséhez tegyen minden hozzávalót egy 
edénybe, és habverővel alaposan keverje össze. Ízesítse 
sóval, és borssal.
Mossa meg a salátába szánt rucolát és almát. Hámozza meg 
a karalábét, és vágja le a végeit. A spirálvágó segítségével 
vágja a karalábét és az almát vékony csíkokra, és keverje 
össze a rucolával.
Aprítsa durvára a diót, és morzsolja szét a kecskesajtot.
Rendezze el a salátát két tányéron. Öntsön dresszinget a 
salátára, szervírozza a dióval, kecskesajttal és áfonyával.
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Olajban sült édesburgonya-spirál
Hozzávalók 2 személyre:
1 db nagy édesburgonya
2 evőkanál olívaolaj
Só
50 g tejföl

Elkészítés:
Melegítse elő a sütőt 210 °C-ra. Tegyen a tepsi aljára 
sütőpapírt.
A spirálvágóval vágja fel az édesburgonyát vékony spirálokra. 
Ehhez a finomabb pengéjű vágótartozékokat használja.
Keverje el az édesburgonya-spirálokat olívaolajjal és sóval. 
Terítse szét a sütőtálcán, és süsse kb. 25 perc alatt ropogós-
ra a sütőben. Röviden hagyja hűlni, és tálalja tejföllel.
További recepteket találhat más receptkönyvekben vagy 
az interneten.

Tisztítás
  FIGYELMEZTETÉS:

•	 Tisztítás előtt mindig távolítsa el a tápkábelt.
•	 Ne merítse vízbe a motorblokkot. Ez áramütéshez vagy tűzhöz 

vezethet.
•	 A betétek vágófelületei élesek. Sérülést okozhat! Mindig a 

műanyagnál érintse meg a betéteket.
  VIGYÁZAT:

•	 Ne használjon drótkefét vagy más karcoló konyhai esz-
közt a tisztításhoz.

•	 Ne használjon agresszív vagy karcoló tisztítószereket.

  MEGJEGYZÉS:
A zöldségekből (pl. sárgarépa) fennmaradó elszíneződések 
legjobban egy ruhával és étolajjal távolíthatók el.

Minden használat után azonnal tisztítsa meg a készüléket.

Tartozékok
1.	 Kinyitáshoz fordítsa az adagolónyakat az óra járásával 

ellentétes irányba.
2.	 A betéttartó kivételéhez fordítsa azt el az OPEN állásba, 

majd felfelé irányuló mozdulattal húzza ki.
3.	 A zárógomb megnyomá-

sát követően távolítsa el 
a betéttartóból az aktuális 
tartozékot. (Lásd a jobb 
oldali ábrát.)

4.	 A könnyebb tisztítás ér-
dekében a tartozékokból 
kivehetőek a vágóélek.

5.	 Egy tál forró vízben 
öblítse át a tartozékokat, majd szárítsa meg.

Burkolat
1.	 Egy nedves ruhával tisztítsa meg a készülékházat.
2.	 Egy száraz ruhával törölje le a maradék vizet.

Tárolás
•	 A készüléket a leírtaknak megfelelően tisztítsa.
•	 A tápkábelt feltekerheti a készülék alatt.
•	 Tárolja a tartozékokat a tárolórekeszben.
•	 Ha készüléket hosszabb ideig nem használja, akkor azt 

javasoljuk, hogy eredeti csomagolásában tárolja.
•	 A készüléket mindig száraz, jól szellőző és gyermekektől 

védett helyen tartsa.

Műszaki adatok
Modell:..................................................................... ME 470 CB
Áramforrás:........................................... 220 - 240 V~, 50 / 60 Hz
Energiafogyasztás:............................................................ 80 W
Védelmi osztály:.......................................................................
Rövid idejű használat:...................................................... 2 perc
Nettó tömeg:..............................................................kb. 1,80 kg
A műszaki és kivitelezési módosítások jogát a folyamatos 
termékfejlesztés miatt fenntartjuk.
A készülék megfelel minden érvényes CE irányelvnek, 
beleértve az elektromágneses megfelelőségről, és a kisfe-
szültségű berendezésekről szóló irányelveket, és a legújabb 
biztonsági szabályozások figyelembe vételével készült.
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Hulladékkezelés
A „Kerekes Szeméttároló” Szimbólum Jelentése

Óvja a környezetet, ne a háztartási hulladékkal 
semmisítse meg az elektromos készülékeket.
A fölösleges vagy hibás elektromos készülékeket 
a helyi gyűjtőpontokban adja le.
Segítsen elkerülni a helytelen hulladékkezelésből 
eredő környezeti és egészségügyi hatásokat.

Hozzájárulhat a régi elektromos és elektronikus készülékek 
újrahasznosításához vagy más módon való hasznosításához.
A gyűjtőpontokról a helyi hatóságok adhatnak felvilágosítást.
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Руководство по эксплуатации
Благодарим за покупку нашего изделия. Мы надеемся, 
что вы с удовольствием будете пользоваться им.

Символы в данном руководстве пользователя
Важные указания, касающиеся вашей безопасности, 
отмечены особо. Во избежание несчастных случаев 
и повреждения устройства обращайте на них особое 
внимание:

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Предупреждение об опасности для здоровья, указыва-
ет на возможность повреждений.

  ВНИМАНИЕ:
Потенциальная опасность для устройства или других 
предметов.

  ПРИМЕЧАНИЯ: Советы и информация для вас.

Общая информация
Перед пользованием прибором внимательно ознакомь-
тесь с данным руководством. Сохраните его, а также 
гарантийный талон, кассовый чек и по возможности 
оригинальную упаковку, включая ее внутренние элемен-
ты. В случае передачи прибора третьим лицам к нему 
должно прилагаться данное руководство.

•	 Допускается использование прибора только в быту 
и по назначению. Устройство не предназначено для 
коммерческого использования.

•	 Не используйте устройство на открытом воздухе. За-
щищайте его от воздействия тепла, прямого солнеч-
ного света, влажности (запрещается погружать в жид-
кость) и острых краев. Не пользуйтесь устройством, 
если у вас влажные руки. Если устройство намокло, 
немедленно отсоедините его от сети.

•	 Обязательно отключайте устройство (тяните за вилку, 
но не за шнур), если устройство не используется, если 
вы устанавливаете дополнительные принадлежности, 
а также во время очистки или в случае неисправности.

•	 Не оставляйте устройство без надзора во время рабо-
ты. Обязательно выключайте устройство, если поки-
даете помещение. Извлекайте вилку из розетки.

•	 Регулярно проверяйте устройство и кабель на при-
знаки повреждений. Прекратите пользование устрой-
ством при наличии повреждений.

•	 Используйте только оригинальные принадлежности.
•	 Из соображений детской безопасности храните все 

элементы упаковки (пластиковые пакеты, картонные 
и изоляционные материалы и т.д.) в недоступных для 
детей местах.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не позволяйте маленьким детям играть с пленкой. 
Опасность удушья!

Особые указания по технике безопасности  
для данного устройства

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Всегда отключайте устройство из сети, когда с ним никто не 

работает, а также перед началом разборки, сборки и чистки.
•	 Выключите устройство и отсоедините его от сети электропи-

тания перед тем, как менять аксессуары или насадки, кото-
рые движутся во время работы устройства.

•	 Перед извлечением режущих насадок дождитесь полной 
остановки двигателя.

•	 Не производите никаких действий с предохранительными 
устройствами!
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Не пытайтесь самостоятельно отремонтировать устройство. 

Обязательно свяжитесь с авторизованным мастером. При 
повреждении сетевого шнура, во избежание опасности пора-
жения электрическим током, шнур следует заменить у изгото-
вителя, сервисного представителя или других квалифициро-
ванных лиц. 

•	 Детям запрещается пользоваться данным устройством.
•	 Храните устройство и шнур подальше от детей. 
•	 Запрещается детям играть с данным устройством.
•	 Устройства могут быть использованы людьми с ограниченны-

ми физическими и умственными способностями, а также не 
имеющие опыта работы, только под присмотром или после 
получения инструктажа по безопасной эксплуатации устрой-
ства, если эти люди осознают все риски, связанные с данным 
прибором.

•	 Блок двигателя не предназначен для погружения в воду для 
чистки. Следуйте указаниям, изложенным в разделе “Чистка”.
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность получения травмы!

•	 Лезвия режущих насадок очень острые! Во время установки 
и вынимания вставок, а также во время чистки будьте особо 
осторожны в обращении с ними. Берите вставки только за 
пластмассовые части. 

•	 В любом случае используйте только толкач для проталкива-
ния продуктов в комбайн. Не делайте это пальцами, не ис-
пользуйте вилку или другие подручные предметы.
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Обзор деталей прибора / Комплект поставки
1	 Толкач
2	 Горловина подачи
3	 Насадки для нарезки

a	 Насадка для грубой нарезки (55 мм)
b	 Насадка для нарезки кусочков средней величины 

(10 мм)
c	 Насадка для тонкой нарезки (5 мм)

4	 Держатель вставки
5	 Переключатель  (включения / выключения)
6	 Моторный отсек
7	 Отсек для хранения принадлежностей
8	 Контейнер

Предназначение
Это устройство может использоваться для нарезания 
твердых продуктов в форме спиралей. (Например: 
морковь, картофель, цуккини, свекла, огурцы, яблоки, 
редис, груши, и т. д.)
Устройство сконструировано только для этого, и должно 
использоваться только по назначению.
Его нельзя использовать для измельчения мягких продук-
тов, таких, как бананы или баклажаны.
Используйте устройство только так, как указано в данном 
руководстве. Не используйте устройство в коммерческих 
целях.
Устройство не предназначено для других целей; оно 
может нанести ущерб или стать причиной травмы.
Производитель не берет на себя ответственности за 
ущерб, причиненный в результате использования устрой-
ства не по назначению.

Распаковка устройства
1.	 Извлеките устройство из упаковки.
2.	 Удалите все упаковочные материалы, такие как 

фольга, подкладки, скрутки для кабелей и картон.
3.	 Убедитесь что в коробке присутствуют все аксессуары.
4.	 Если комплект поставки оказался неполным или 

поврежденным, не включайте прибор. Верните назад 
в магазин.

  ПРИМЕЧАНИЯ:
Очистите поверхность устройства от пыли и остатков 
производственного процесса, как описано в разделе 
“Чистка”.

Примечания по использования
Ваше новое устройство прекрасно поможет в приготовле-
нии вкусной и здоровой пищи. Просто замените пасту на 
хрустящие овощи. Преимущества: большее количество 
питательных веществ, пищевых волокон и энергии! 
Ваша еда будет не только иметь прекрасный вкус, но и 
аппетитно выглядеть!

•	 Морковь следует очистить перед приготовлением. 
Чем более гладкую поверхность будут иметь продук-
ты, тем лучше и длиннее будут получаться спирали.

•	 Продукты в горловину следует помещать как можно 
более вертикально.

  ПРИМЕЧАНИЯ:
ВНИМАНИЕ! Вертикальное введение существенное 
влияет на результат.

•	 Отдельные порции овощной лапши лучше готовить, 
если лапша имеет не слишком большую длину. Пре-
дотвратить получение непрерывных спиралей можно 
периодически уменьшая силу, прилагаемую к толка-
телю.

•	 Устройство не предназначено для обработки продук-
тов, диаметр которых превышает 60 мм. Для обработ-
ки обрежьте продукты со сторон.

Подготовка к использованию
1.	 Установите прибор на ровную рабочую поверхность.
2.	 Выберите подходящую насадку. Вставьте насадку в 

отверстие держателя. При фиксации должен раздать-
ся щелчок.
•	 Насадка для грубой нарезки
•	 Насадка для нарезки кусочков средней величины
•	 Насадка для тонкой нарезки

3.	 Установите держатель на двигатель, повернув его в 
направлении отметки CLOSE. Убедитесь, что держа-
тель зафиксирован на двигателе.

4.	 Установите подающую горловину на корпус двигателя 
и зафиксируйте ее, повернув по часовой стрелке. 
Обратите внимание на направляющие штыри. При 
фиксации подающей горловины должен раздаться 
щелчок.

  ПРИМЕЧАНИЯ:
Устройство оборудовано предохранительным 
выключателем. Если подающая горловина не за-
фиксируется со щелчком, устройство не включится.

5.	 Поместите контейнер в устройство.

Сетевой кабель
Полностью разматывайте кабель сетевого питания с 
нижней части прибора.

Отсек для хранения
Извлеките принадлежности из отсека для хранения.

Подключение
1.	 Перед включением сетевой вилки в розетку убеди-

тесь, что напряжение сети соответствует указанному 
на приборе. Эта информация приведена на паспорт-
ной табличке.

2.	 Включите прибор в правильно установленную зазем-
ленную стенную розетку.
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Кратковременная работа
Краткосрочная работа: продолжительность непрерывной 
работы устройства не должна превышать 2 минут, после 
чего необходимо дать ему остыть в течение 2 минут.

Использование
1.	 Если контейнер заполнился, либо закончился продукт, 

выключите устройство кнопкой .
2.	 Продукты в горловину следует помещать как можно 

более вертикально.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Конец толкателя имеет острые края. Риск  

получения травмы!
•	 Ни в коем случае не пользуйтесь пальцами для 

проталкивания продуктов!

  ПРИМЕЧАНИЯ:
ВНИМАНИЕ! Вертикальное введение существенное 
влияет на результат.

3.	 Если контейнер заполнился, либо закончился продукт, 
выключите устройство кнопкой .

4.	 Извлеките толкатель из горловины.

  ПРИМЕЧАНИЯ:
На толкателе может остаться небольшое количе-
ство продукта.

Конец работы
Выньте вилку из розетки.

Рецепты
Салат из сырых овощей
Количество продуктов на 4 персоны:
2 очищенные, толстые моркови
2 очищенных корня петрушки
1 огурец
1 очищенный редис
12 долек апельсина
8 помидора черри
1 банан
1 красное яблоко
4 стол. ложки сметаны
½ стол. ложки свежего укропа
2 стол. ложки молотого фундука
Заправка:
6 стол. ложки белого бальзамического уксуса
4 стол. ложки белого бальзамического сиропа
60 мл осветленного яблочного сока
4 стол. ложки оливкового масла
Соль, перец
Приготовление:
Нарежьте морковь, редис, огурец и корень петрушки 
с помощью спиральной насадки и поместите каждый 

продукт в отдельную посуду. Вылейте небольшое 
количество соуса, приготовленного из ингредиентов для 
заправки, на морковь. Добавьте орехи, дольки яблок и 
карри. Хорошо перемешайте.
Смешайте спагетти из огурца со сметаной, укропом, 
солью и перцем. Добавьте небольшое количество 
заправки. Добавьте корень петрушки, дольки апельсина и 
кусочки чили и добавьте заправку.
Замаринуйте редис в заправке и украсьте ломтиками 
банана. Дайте салатам настояться в течение примерно 
20 минут и подавайте на стол.

Салат из спиралей кольраби и яблок с козьим сыром 
и клюквой
Количество продуктов на 2 персоны:
Для приготовления салата потребуется:
1 кольраби среднего размера
1 зеленое яблоко
60 г козьего сыра
2 стол. ложки молотого фундука
2 стол. ложки клюквы
1 горсть рукколы
Для заправки потребуется:
2 стол. ложки меда
2 стол. ложки красного винного уксуса
3 стол. ложки оливкового масла
1 стол. ложка дижонской горчицы
Соль, перец
Приготовление:
Для приготовления заправки поместите все ингредиенты 
в чашу и хорошо перемешайте венчиком. Посыпьте 
солью и перцем.
Помойте рукколу и яблоко для салата. Очистите кольра-
би и обрежьте кончики. Нарежьте кольраби и яблоко с 
помощью спиральной насадки для получения тонких 
волокон и украсьте рукколой.
Грубо измельчите орехи и раскрошите козий сыр.
Выложите салат на две тарелки. Вылейте на салат 
заправку и украсьте орехами, козьим сыром и клюквой.

Спирали из батата, обжаренные во фритюре
Количество продуктов на 2 персоны:
1 большой батат
2 стол. ложки оливкового масла
Соль
50 г сметаны
Приготовление:
Нагрейте духовку до 210 °C. Постелите на противень 
пекарскую бумагу.
Нарежьте тонкие спирали из батата с помощью спи-
ральной насадки. Используйте насадку с более мелкими 
лезвиями.
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Перемешайте спирали из батата с оливковым маслом 
и солью. Распределите их на противне и выпекайте в 
духовке около 25 минут, пока они не станут хрустящими. 

Дайте им немного остыть и подавайте вместе со смета-
ной.
Другие рецепты доступны в кулинарных книгах и 
интернете.

Чистка
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 Всегда отключайте сетевой кабель перед чисткой.
•	 Ни в коем случае не погружайте моторный отсек в воду. Это 

может привести к поражению электрическим током или возго-
ранию.

•	 Режущие поверхности вставок очень острые. Можно пора-
ниться! Беритесь за вставки только с пластиковой стороны.

  ВНИМАНИЕ:
•	 Не используйте металлическую щетку или иные 

абразивные кухонные принадлежности для очистки.
•	 Не используйте агрессивные или абразивные чистя-

щие средства.

  ПРИМЕЧАНИЯ:
Эффект подкрашивания от овощей (напр., моркови) 
лучше всего удалять при помощи тряпочки и масла для 
готовки.

Сразу же чистите прибор после использования.

Аксессуары
1.	 Для открывания, поверните подающую горловину 

против часовой стрелки.
2.	 Извлеките держатель, повернув его в направлении 

отметки OPEN и поднимите его вверх.
3.	 Извлеките насадку из 

держателя, нажав на 
кнопку фиксации.  
(См. рис. справа)

4.	 Для облегчения очистки 
лезвия из насадок 
можно извлечь.

5.	 Сполосните аксессуары 
в чаше, затем просу-
шите их.

Корпус
1.	 Протрите корпус влажной тканью.
2.	 Удалите остатки воды сухим полотенцем.

Хранение
•	 Почистите прибор, как описано.
•	 Вы можете скрутить сетевой шнур для хранения под 

устройством.
•	 Храните принадлежности в отсеке для хранения.
•	 Если прибор не будет использоваться длительное 

время, рекомендуется хранить его в оригинальной 
упаковке.

•	 Всегда держите прибор в хорошо проветриваемом 
сухом месте, не доступном детям.

Технические данные
Модель:.................................................................. ME 470 CB
Электропитание:..................................220 - 240 В~, 50 / 60 Гц
Потребляемая мощность:...............................................80 Вт
Класс защиты:........................................................................
Беспрерывная работа:............................................... 2 минут
Вес нетто:........................................................... прибл. 1,80 кг
Сохранено право на технические и конструкционные 
изменения в рамках продолжающейся разработки 
продукта.
Данное устройство соответствует всем текущим дирек-
тивам CE, таким как электромагнитная совместимость и 
низкое напряжение; оно произведено в соответствии с 
новейшими правилами техники безопасности.
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 تنبيه:

• لا تستخدم فرشاة سلك أو أي أدوات كاشطة للتنظيف.	

• لا تستخدم مواد تنظيف حادة أو كاشطة.	

 ملاحظة:

أفضل طريقة لإزالة بقع لون الخضروات )مثل الجزر( هي استخدام قطعة قماش 

وزيت الطعام.

نظف الجهاز مباشرة بعد كل مرة استخدام.

الملحقات

11 لفتح الجهاز، أدر عنق التغذية بعكس اتجاه عقارب الساعة..

22 أزل حامل الإدخال بتحريكه باتجاه “OPEN” واسحبه إلى الأعلى..

33 أزل الملحق من حامل الإدخال عبر .

الضغط على زر الإقفال. )انظر 

الشكل يمينًا(

44 يمكن إزالة الشفرات من الملحقات .

لتنظيفها بسهولة.

55 يمكنك شطف الملحقات في وعاء به .

ماء دافئ ثم جففها بعد ذلك.

المبيت

11 نظف المبيت باستخدام منشفة .

مبللة.

22 أزل أي ماء متبقي باستخدام قطعة قماش جافة..

التخزين

• نظف الجهاز كالموصف.	

• يمكنك إعادة لف سلك الكهرباء تحت الجهاز.	

• خزِّن الملحقات في حجرة التخزين.	

• نحن نوصى بتخزين الجهاز فى العبوة الأصلية أذا لم تستخدمه لمدة من الزمن.	

• دائما ضع الجهاز فى مكان جيد التهوية و جاف, بعيدا عن متناول الأطفال.	

المواصفات الفنية

ME 470 CB.......................................................................................................... الطراز:

.................................................................220 - 240 فولت، 50 / 60 هرتز التزويد بالطاقة:

.....................................................................................................80 واط استهلاك الطاقة:

II....................................................................................................................:فئة الحماية

التشغيل لفترة زمنية قصيرة:....................................................................................2 دقائق

السعة:.....................................................................................................حوالي 1,80 كجم

نحتفظ بالحق في إجراء تغييرات فنية وتصميمية في سياق التطوير المستمر لمنتجاتن.

تم اختبار هذا الجهاز وفقا لتوجيهات CE الحالية ذات الصلة مثل التوافق 

الكهرومغناطيسي وتوجيهات التيار المنخفض، كما تم تصميمه وفقا لأحدث لوائح السلامة.

التنظيف

 تحذير:

• افصل كبل الطاقة دائماً قبل التنظيف.	

• لا تغمر كتلة المحرك أبدًا في الماء.، فقد يؤدي ذلك إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق.	

• أسطح التقطيع في الحلقات حادة. قد تحدث إصابة !لا تلمس الحلقات إلا من الجزء البلاستيكي 	

فقط.
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التشغيل

11 .. شغل الجهاز بالضغط على زر 

22 يرجى وضع الطعام في عنق التغذية بشكل مستقيم قدر الإمكان..

 تحذير:

• يحتوي رأس دافعة الطعام على حواف خطر الإصابة!ضع الطعام على دافعة 	

الطعام إن كان قصيًرا جدًا.

• لا تدخل أصابعك أو أي أدوات أخرى داخل عنق التعبئة!	

 ملاحظة:

تنبيه! يؤثر الإدخال الرأسي تأثيراً كبيراً على النتيجة.

33 أوقف الجهاز بالضغط على زر  إذا كان الوعاء ممتلئاً أو إذا كان الطعام قد نفد..

44 اسحب دافعة الطعام من عنق التغذية..

 ملاحظة:

سيبقى بعض الطعام على دافعة الطعام.

إنهاء التشغيل

افصل القابس من المقبس.

وصفات

سلطة الخضروات النية

مقادير لـ4 أشخاص:

2 جزرتان غليظتان ومقشرتان

2 جذور بقدونس مجردة

1 خيارة

1 فجلة مقشرة

12 شريحة برتقال

8 حبات من البندورة الكرزية

1 موزة

1 تفاحة حمراء

4 ملاعق طعام من القشدة الحامضة

½ ملعقة طعام من أوراق الشبت الطازجة

2 ملعقتان من الجوز المفروم

التتبيلة:

6 ملاعق طعام من الخل البلسمي

4 ملاعق طعام من الشراب البلسمي

6 سل. من عصير التفاح النقي

4 ملاعق طعام من زيت الزيتون

ملح، فلفل

التحضير:

قطع الجزر والفجل والخيار والبقدونس تقطيعًا لولبيًا باستخدام ملحق التقطيع اللولبي 

وضعها في أطباق منفصلة. ضع بعض الصلصة المحضرة مع كافة مكونات التتبيلة على 

الجزر. أضف الجوز وشرائح التفاح والكاري. حركها جيدًا.

اخلط سباغيتي الخيار مع القشدة الحامضة والشبت والملح والفلفل. تبل الطعام ببعض 

التتبيلة. أضف البقدونس وشرائح البرتقال ورقائق الفلفل الحار وعدلها بالتتبيلة.

تبل الفجل بالتتبيلة أيضًا وزينه بشرائح الموز. اترك السلطة المحضرة نحو 20 دقيقة ورتبها 

بعد ذلك.

سلطة لوالب الكرنب والتفاح مع جبنة الماعز والتوت البري

مقادير لـ2 أشخاص:

للسلطة

1 كرنب متوسط الحجم

1 تفاحة خضراء

60 غ من جبن الماعز

2 ملعقتا طعام من الجوز المفروم

2 ملعقتا طعام من الشراب البلسمي

1 حفنة من الجرجير

للصلصة

2 ملعقتا طعام من العسل

2 ملعقتا طعام من خل العنب الأحمر

3 ملاعق طعام من زيت الزيتون

1 ملعقة طعام من خردل الديجون

ملح، فلفل

التحضير:

لإعداد الصلصة، ضع كافة المقادير في زبدية واخلطها جيدًا. تبلها بالملح والفلفل.

اغسل الجرجير والتفاح للسلطة. قشر الكرنب واقطع نهاياته. قطع الكرنب والتفاح بملحق 

التقطيع اللولبي للحصول على شرائح ناعمة واخلطها مع الجرجير.

افرم الجوز فرمًا خشنًا وفتت جبن الماعز.

رتب السلطة في صحنين. اسكب الصلصة على السلطة وزينها بالجوز والجبن والتوت البري.

لوالب البطاطا الحلوة المقلية

مقادير لـ2 أشخاص:

1 حبة كبيرة من البطاطا الحلوة

2 ملعقتا طعام من زيت الزيتون

ملح

50 غ من القشدة الحامضة

التحضير:

سخن الفرن إلى 210 ° مئوية وغطِّ صينية الخَبز بورق الخَبز.

قطع البطاطا الحلوة بملحق التقطيع اللولبي لصنع لوالب رفيعة. استخدم ملحق التقطيع 

ذي الشفرات الناعمة.

اخلط لوالب البطاطا الحلوة مع زيت الزيتون والملح. ضعها في صينية الخَبز واخبزها في 

الفرن مدة 25 دقيقة حتى تصبح مقرمشة. اتركها برهة لتبرد وقدمها مع القشدة الحامضة.

تصفح كتاب الوصفات أو الإنترنت للحصول على المزيد من الوصفات.



54

ME470CB_IM	 24.04.17

 تحذير: خطر الإصابة!

• شفرات ملحقات التقطيع حادة جدًا. سوف تلامس هذه الملحقات عند تركيبها وإزالتها وكذلك 	

أثناء التنظيف. استخدم هذه الملحقات مع مراعاة الحذر البالغ لمنع حدوث إصابات. لا تلمس 

الحلقات إلا من الجزء البلاستيكي فقط.

• استخدم الدافعة فقط وليس أصابعك أو أدوات مائدة مثل الشوك أو غيرها من المواد الأخرى 	

لإدخال الطعام.

نظرة عامة على المكونات / نطاق التسليم

الدافعة 	1

عنق التعبئة 	2

ملحق التقطيع 	3

ملحق لتقطيع الطعام إلى قطع سميكة )55 مم( 	a

ج ملحق التقطيع بحجم متوسط )10 مم( 	b

ملحق لتقطيع الطعام إلى قطع رفيعة )5 مم( 	c

حامل الحلقة 	4

مفتاح  )التشغيل / إيقاف( 	5

كتلة المحرك 	6

حجرة تخزين الملحقات 	7

الوعاء 	8

غرض الاستخدام

يمكن استخدام هذا الجهاز لتقطيع الطعام الصلب بشكل “لولبي” )مثل: الجزر والبطاطا 

والكوسى والشمندر الأحمر والخيار والتفاح والفجل والكمثرى وغيرها(

ويجب استخدامه لهذا الغرض فقط وتجنب استخدامه لغرضٍ آخر.

لا يمكن استخدامه لتقطيع الطعام الطري كالموز والباذنجان.

استخدم هذا الجهاز كما هو موضح في دليل المستخدم. ولا تستخدمه تجارياً.

الجهاز غير مخصص لأي استخدام آخر، ومن ثم فاستخدامه في أغراض أخرى قد يؤدي إلى 

حدوث تلف أو وقوع أصابات.

جهة التصنيع غير مسؤولة عن أي أضرار تحدث نتيجة للاستخدام الخاطئ.

إزالة تغليف الجهاز

11 أخرج الجهاز من الصندوق..

22 أزل كل مواد التغليف مثل الرقائق المعدنية ومواد سد الفراغات وحوامل الأسلاك .

والصندوق الكرتوني.

33 تحقق من وجود كل الملحقات في الصندوق..

44 إذا كانت محتويات العبوة غير كاملة أو تالفة، لا تشغل الجهاز. أعده إلى البائع على .

الفور.

 ملاحظة:

قم بتنظيف بقايا التصنيع والأتربة من على الجهاز كما هو محدد في قسم "التنظيف".

تعليمات الاستخدام

جهازك الجديد هذا مثالي إن كنت ترغب بإعداد وجبات صحية ولذيذة. فما عليك إلا 

أن تستبدل بالمعركونة الخضروات المقرمشة. الميزات: مزيد من المواد الغذائية، والألياف 

والطاقة! ولن يكون طعامك لذيذًا فحسب، بل سيبدو شهيًا كذلك!

• يرجى تقشير الجزر قبل استخدام الجهاز؛فكلما كان سطح الطعام أملسًا، كانت 	

اللوالب أفضل وغير متقطعة.

• يرجى وضع الطعام في عنق التغذية بشكل مستقيم قدر الإمكان.	

 ملاحظة:

تنبيه! يؤثر الإدخال الرأسي تأثيراً كبيراً على النتيجة.

• يمكن إعداد وجبات فردية أفضل من المعكرونة إذا كانت غير طويلة جدًا. يمكنك 	

تجنب اللوالب الطويلة عبر تخفيف الضغط على دافعة الطعام بشكل دوري.

• لا يمكن تقطيع الطعام الذي يزيد قطره عن 60 مم. يرجى تقطيع الطعام من 	

الجوانب قبل وضعه في الجهاز.

التجميع / التحضير

11 ضع الجهاز فوق سطح مستو..

22 اختر ملحقًا مناسبًا. ركب الملحق على فتحة حامل الحلقة. يقفل في مكانه عند سماع .

الصوت.

• ملحق لتقطيع الطعام إلى قطع سميكة	

• ملحق التقطيع بحجم متوسط	

• ملحق لتقطيع الطعام إلى قطع رفيعة	

33 أدخل حامل الإدخال في المحرك عبر تحريكه باتجاه “CLOSE”. يرجى التأكد من أن .

حامل الإدخال مقفل في المحرك.

44 ثبت عنق التغذية على مبيت المحرك وأمّنه بتحريكه باتجاه عقارب الساعة. انتبه .

لعلامات التوجيه. تثُبّت عنق التغذية في مكانها عند سماع صوت.

 ملاحظة:

يحتوي الجهاز على مفتاح للسلامة. إذا لم تسمع صوتاً عند تثبيت عنق التغذية، 

فلن يعمل الجهاز.

55 ضع الوعاء في الجهاز..

كابل الطاقة

قم بحلّ سلك الكهرباء من الجزء السفلي من الجهاز كليًا.

حجرة التخزين

أخرج الملحقات من حجرة التخزين.

التفكيك

11 قم بإزالة وحدة الأمان من خلال تدويرها مع اتجاه عقارب الساعة. ثم قم بإزالتها .

وإزالة الملحق كذلك.

22 فك حامل الحلقة من كتلة المحرك بلفه في اتجاه عقارب الساعة..

التشغيل لمدة قصيرة

التشغيل قصير المدى: لا تشغل الجهاز أكثر من دقيقتين ثم اتركه ليبرد لدقيقتين.
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دليل التعليمات

شكراً لك لاختيارك منتجنا. نأمل في أن تستمتع باستخدام الجهاز.

رموز تعليمات الاستخدام

تم وضع علامات على هذه المعلومات الهامة خصيصا للحفاظ على سلامتك. من الضروري 

الامتثال لهذه التعليمات لتجنب وقوع حوادث ومنع إلحاق تلف بالجهاز:

 تحذير:

يحذرك هذا الرمز من الإصابة بمخاطر على صحتك ويشير إلى وجود مخاطر محتملة 

للتعرض للإصابة.

 تنبيه:

يشير هذا الرمز إلى وجود مخاطر محتملة قد يتعرض لها الجهاز أو أشياء أخرى.

 ملاحظة: يلقي هذا الرمز الضوء على النصائح والمعلومات.

ملاحظات عامة

اقرأ تعليمات التشغيل بعناية قبل تشغيل الجهاز واحتفظ بالتعليمات بما في ذلك الضمان 

وإيصال الاستلام، وإذا أمكن، الصندوق الذي يحتوي. على العبوة الداخلية. عند إعطاء هذا 

الجهاز لأشخاص آخرين، يرجى إطلاعهم أيضا على تعليمات التشغيل.

• هذا الجهاز مصمم للاستخدام الخاص وللغرض المقصود منه فقط. لا يصلح هذا الجهاز 	

للاستخدام التجاري.

• لا تستخدم الجهاز في الأماكن الخارجية. احفظه بعيدا عن مصادر الحرارة وأشعة 	

الشمس المباشرة والرطوبة )لا تغمسه مطلقا في أي مادة سائلة( والأسطح الحادة. لا 

تستخدم الجهاز ويديك مبتلة. إذا كان الجهاز رطبا أو مبتلا، انزع القابس الكهربائي 

على الفور.

• عند تنظيف الجهاز أو تخزينه، أوقف تشغيله وانزع القابس من مقبس التيار 	

الكهربائي دائما )اسحب القابس نفسه، وليس سلك التوصيل( إذا لم يكن الجهاز قيد 

الاستخدام وأزل الملحقات المرفقة.

• لا تشغل الجهاز دون أن يكون تحت المراقبة. يجب إيقاف تشغيل الجهاز دائما عند 	

مغادرة الغرفة. انزع القابس من مقبس التيار الكهربائي.

• يجب فحص الجهاز وأسلاك الموصلات الرئيسية بانتظام لاكتشاف وجود أية علامات 	

للتلف. عند اكتشاف أي تلف يجب التوقف عن استخدام الجهاز.

• استخدم قطع الغيار الأصلية فقط. 	

• لضمان سلامة أطفالك، يرجى حفظ العبوة بالكامل )الحقائب البلاستيكية، والصناديق، 	

والبوليسترين وغيرها( بعيدا عن متناول أيديهم.

 تحذير:

لا تدع الأطفال الصغار يعبثون بالرقائق المعدنية خشية خطر الاختناق!

معلومات السلامة الخاصة بهذه الوحدة

 تحذير:

• افصل الجهاز دائماً من مصدر الكهرباء في حال تركه دون مراقبة وقبل التركيب أو الفك أو 	

التنظيف.

• اعمل على إيقاف تشغيل الجهاز وافصله عن منفذ الطاقة الرئيسي قبل تغيير الملحقات أو 	

الأدوات الملحقة، التي تتحرك أثناء التشغيل.

• يرجى الانتظار إلى أن يتوقف المحرك تمامًا قبل إزالة ملحقات التقطيع	

• لا تتلاعب بأي من آليات السلامة!	

• لا تصلح الجهاز بنفسك. اتصل دائماً بفني معتمد. إذا كان كابل مزود الطاقة تالفًا، فيجب 	

استبداله عن طريق المصُنِّع، أو وكيل الصيانة التابع له أو أشخاص مؤهلين لتجنب أي خطر.

• غير مسموح باستخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال.	

• احتفظ بالجهاز والكبل الخاص به بعيدًا عن متناول الأطفال.	

• تجنب لعب الأطفال بالجهاز.	

• يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة أشخاص أصحاب قدرات جسمانية أو إدراكية أو عقلية 	

محدودة أو ممن تنقصهم الخبرة والمعرفة، إذا توفر لهم الإشراف أو التعليمات المتعلقة 

باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا أدركوا المخاطر المحتملة.

• لم يتم إعداد وحدة المحرك لغمرها بالماء عند التنظيف. لذا يرُجى اتبّاع التعليمات الواردة في 	

الفصل بعنوان "التنظيف".
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